




Ministerium für Schule und Berufsbildung Schriftliche Abiturprüfung 
Schleswig-Holstein  2016 

Kernfach Englisch 
Sprachmittlung 

 

E2016_HT_Sprachmittlung_EWH - nur für Lehrkräfte - Seite 1 von 2 

 
Erwartungshorizont 
Anmerkung:  
Sprachliche Fehler in der Textvorlage wurden entsprechend der geltenden Norm 
korrigiert. 
 
Die Arbeit der Schülerinnen und Schüler wird mithilfe des Bewertungsbogens für 
die schriftliche Sprachmittlung Deutsch – Fremdsprache bewertet. 
Die nachfolgenden Aspekte orientieren sich an den Kriterien dieses Bogens. 
 
Inhaltliche und strukturelle Bewältigung: 
 
Informationsauswahl im Sinne der Aufgabenstellung: 
Auswahl relevanter Informationen des Interviews gemäß der Fragestellung 
passend zum Thema: „Young people and the media“  
Thematische Aspekte: 

• was der Medienforscher Prof. Michael Haller zum Nutzungsverhalten und 
zur Einstellung junger Leute gedruckten Zeitungen gegenüber sagt und  

• warum er deren Lektüre auch heute noch empfiehlt.  
 
Inhalte/Informationen 
Young adults and printed newspapers (reading habits and attitudes) 

- only a small number of young adults read printed quality newspapers; 
those who do are mostly better educated and older 

- young people believe that printed newspapers do not offer the information 
that they are interested in; in their opinion they are made for older people 

- many young people have difficulties reading and understanding (longer) 
texts; so they would not consider reading printed newspapers 

- electronic devices appeal more to young people as they offer a wider 
range of possibilities (interaction) 

The media expert recommends reading printed quality newspapers because 
- they cover a wide spectrum of issues (ranging from global to local) in a 

concise and well-structured way 
- the layout of a front page gives the readers an idea of the importance of 

certain news items  
- people who read printed newspapers are better informed, educated and 

are more likely to participate in political life 
- they are easier to use than electronic versions as readers do not need 

electronic devices with all their limitations 
 

Darstellung und Gliederung 
passende Einleitung, Struktur klar und leicht nachvollziehbar, auch unabhängig 
vom Ursprungstext, insgesamt logisch und stringent  
 
charakteristische Textmerkmale des geforderten Produkts 
englischsprachiger Beitrag für einen Projektblog (nachvollziehbarer gedanklicher 
Aufbau, klare Struktur, am Schluss des Blogs Aufforderung zu Kommentaren) 
Struktur gemäß der textsortenspezifischen Charakteristika eines Blogs 
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Interaktionale und interkulturelle Bewältigung: 
 
Situation und ggf. zugewiesene Rolle im Sinne der Aufgabenstellung 
aus der Perspektive eines deutschen Teilnehmers/einer deutschen Teilnehmerin 
an einem internationalen Projekt mit einer amerikanischen Partnerschule 
 
Adressat und fremdkultureller Hintergrund 
Bezugnahme auf die Adressaten, d.h. deutsche und amerikanische 
Teilnehmer/-innen an dem Schulprojekt, sowie auch eine breite Öffentlichkeit 
 
kulturspezifische notwendige Erläuterungen 
Tradition des Zeitunglesens in Deutschland 
Kultur des Zeitungsabonnements 
Rolle und Funktion der Regionalzeitungen 
 
 
Sprachliche Bewältigung: 
 
Strukturen der Zielsprache 
Syntax vielfältig: einfach bis komplex, idiomatisch 
 
thematischer und funktionaler Wortschatz 
variiert, thematisch passend ausgewählt und verwendet: (Print-) Medien 
situativ angemessene sprachliche Wendungen, lebendige Sprache 
 
sprachlich-strategische Erfordernisse im Sinne der Aufgabenstellung 
wissenschaftlich wirkender Duktus des Ursprungstextes auf Adressaten 
„heruntergebrochen“, ggf. informeller Sprachduktus, kommunikativer Ton, das 
für erwachsene Leser interessante Thema für den Blog spannend aufgearbeitet, 
gezielte Leserlenkung 
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Joseph Boyden, Through Black Spruce 

Introductory Note 

In Joseph Boyden’s novel Will Bird, a Cree Bush Pilot, aged 55, is lying in hospital in 
his hometown of Moose Factory, Ontario and is visited by his niece. In his mind he 
relives many stations of his life. The following is one of them.  

[…] In September of my fifth year, my mother and father walked me to the school for 
 

   
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 

 
 

  

  
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

                                       
1 tikanagan – (word from the Cree language) cradle, baby sling 
2 mona - (Cree) no 
3 to gag - to choke, to suffocate 
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 and clean his pants until no sign was left on them. […] 

 

809 Wörter

Joseph Boyden, Through Black Spruce, Penguin Books, London, 2010, pp. 88-91

 

                                       
4 nootahwe - (Cree) father 
5 wemestikushu - (Cree) white man 
6 pickerel - dt.: junger Hecht 
7 ashtum - (Cree) come here 
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Angst bei Erkennen des Reiseziels  

Klammern an den Vater und Fluchtimpuls   

Verzweiflung  

Misstrauen gegenüber zuversichtlichen Worten des Vaters  

Abneigung gegenüber Lehrer  

Panik im Moment der Trennung, starke körperliche Reaktion  

Erinnerungen an Lehrer 

gewaltvolle erste Begegnung   
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Position der Wissenschaft 

Unsicherheit mit Blick auf langfristige Folgen aufgrund von systemisch bedingter, 
schwer kalkulierbarer Dynamiken 

 

Hinweis auf Ausbreitung der Schadstoffe durch Lachswanderung  

Reaktion der Minenbetreiber 

Versuch, das Leck zu stopfen  

Beruhigungsversuche/ Herunterspielen  

Ablehnung eines Interviews  

Weitere, weniger spezifizierte Reaktionen  

Anordnung einer Untersuchung zu den Hintergründen des Dammbruchs durch 
verschiedene offizielle Stellen 
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Strukturelle Ebene 

Einleitung: Andeutung skeptischer Haltung   

Einleitung: Hervorhebung von Ängsten aus indigener Sicht (Z. 2)  

Relativierungen: auf entlastendes Argument folgen Zweifel (z. B. Z. 26-35)  

Verdeutlichung des Kontrasts besonders zwischen indigener Sichtweise und 
Provinzregierung/Landeigentümern durch verschiedene Stellungnahmen 
betroffener Chiefs  

 

Ende: Hervorhebung der Schuld des Eigners (Z. 70)  

Sprachliche Ebene 

überwiegend informativ: Anführen von Fakten, Bewertungen und Informationen 
aus verschiedenen Blickwinkeln, Zitate unterschiedlicher Autoritäten: 
Regierungsstellen, Unternehmer, Wissenschaft 

 

Positionierung bzw. sprachliche Wertungen nur vereinzelt: “downplayed“, 
ironisierend “silt … relatively benign“ (Z. 40ff.) 

 

Betonung, Emotionalisierung durch stellenweise kurze, prägnante Aussagesätze 
(z. B. Z. 44, Z. 54, Z. 58, Z. 59, Z. 70)  

 

Dramatisierung des Unfalls mithilfe von Adjektiven und Quantifizierungen wie 
“massive“ (Z. 2), “millions“ (Z. 5), Superlativen wie „busiest“ (Z. 12) 
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Anne Dunlop, The Pineapple Tart
 

Introductory Note 
The following extract is taken from Anne Dunlop’s novel The Pineapple Tart, which 
focuses on Helen Gordon and her four sisters who have grown up in County Derry, 
Northern Ireland. One day Helen and her elder sister, Laura, tell their parents that 
they have decided to study in Dublin. 

[…] There were slaps and tears when I announced my intention to study in Dublin   
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

                                       
1 popery - (derog.) the Roman Catholic Church   
2 jet - black 
3 Henry – a dog sleeping at the foot of Helen’s bed 
4 UCD - University College Dublin 
5 eejit - (Anglo-Irish sl.) idiot 
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Daddy also supposed there were men and sex and wild times in Dublin and took no 30 
 
 

 
 
 
 

 
   

 
 

   
 
 
 

 
 
 
 
 

   
 

 
 “Don't forget that mummy loves you.” 

[...] 
869 Wörter

excerpt from: Anne Dunlop, The Pineapple Tart, Poolbeg Press Ltd, Dublin 1992, pp. 
13-18. 
 
 
 
 
 

                                       
6 Morris - Austin Morris, a once famous brand of car   
7 Emily – a bicycle 
8 Ag – (abbr.) August 
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“Heather Humphreys: 1916 Commemorations Belong to All” 
by Heather Humphreys1 

‘Given my background as a Protestant and an Ulsterwoman, who is a proud Irish 
republican, I appreciate the need to respect the differing traditions on this island’ 

In a letter to her mother dated May 2nd, 1916,  
   

 
 
 
 

  

  

 
 
 

  

 
 

  

   
 

  

 
 
 

  

 

 
 
 

  

 
 
 

                                       
1 Heather Humphreys - Minister for Arts, Heritage and the Gaeltacht 
2 GPO – General Post Office, the GPO Dublin served as headquarters of the men and 
women who took part in the Easter Rising of April 1916 
3 Gaeltacht – the parts of Ireland where Gaelic is spoken by a large part of the 
population 
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with our national flag, and fully understand its origins and meaning. Our national 
  

 
 

  

 
 

   
  

 
 
 
 

  

 

  

 
  

 
  

 
 

  

 
 
 

  

 
  

 
 
 

o consider what we want for this republic in the future.  

870 Wörter 

http://www.irishtimes.com/opinion/heather-humphreys-1916-commemorations-
belong-to-all-1.2159082 (Zugriff: 28.11.2015) 

                                       
4 Kilmainham Gaol - former prison in Dublin where many leaders of the 1916 Easter 
Rising were imprisoned and executed by the British 
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Vermitteln und Zusammenführen verschiedener Gesinnungen und Parteien 

gezielte Verwendung der 1. Person Plural: „we“, „our“, „us”  

Verwendung von Begriffen aus dem Wortfeld „inclusivity“: „equal“ (Z. 52), 
„together“ (Z. 10), „welcoming“ (Z. 22), „invitation“ (Z. 25)

 

Verwendung phonologischer Figuren: Alliteration „what we want“ (Z. 63)  

Verwendung semantischer Figuren: Metonymie „Ireland“ (Z. 19), „Ireland 2016“ 
(Z. 24), Personifizierung „embraces our differences“ (Z. 61)

 

Motivieren und Inspirieren sowohl zur Teilnahme an Feierlichkeiten als auch 
für ein neues Irland 

Werbung für Teilnahme an Feierlichkeiten: Anapher „through …“ (Z. 34ff.), 
Wiederholung: „major“ (Z. 34, Z. 37), Wiederholung/ Alliteration: „Much, much 
more“ (Z. 36), Aufzählung (Z. 28-39)

 

Ergreifen der Chance: Wiederholung „once-in-a-generation opportunity” (Z. 55), 
„opportunity“ (Z. 56), „embrace our differences“ (Z. 61)

 

Umbruchstimmung: Wiederholung „take stock“ (Z. 54f.), „fresh look“ (Z. 29), 
“encourage“ (Z. 30), “radically new“ (Z. 24), „ambitiously” (Z. 27), „to be rolled 
out“ (Z. 28) 

 

 
  








